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NHTepHaUMOHANN3Mbl B apXUTEKTYPHOM TEPMUHONOTUM
€BPOMenCKUX S3bIKOB (DOMAHCKUIM apXUTEKTYPHbIN CTUNDb)

RU

Kysneuosa H. I'., Crenuuesa O. H., Hosuu, Oununn

AHHomayus. llenbio CTaTby SIBJISIETCS CUCTEMHOe MpefCTaB/ieHNe MHTEePHALMOHAIM3MOB B TeMaTU4ecKoil
IPYNIIVPOBKE TEPMUHOB «POMAHCKUI apXUTEKTYPHbIV CTUIb» apXUTEKTYPHOM TEPMUHOJIOTUM €BPONEeNiCKUX
SI3bIKOB (QHTJIMICKUI, HEMeLKUii, GpaHITy3CKUil, UTATBTHCKUI U pycckuit). HaydHass HOBM3HA MCC/IETOBAHMS
3aKJII0UaeTCs B OIpeeseHUI Kpyra MHTEPHALMOHAIbHBIX TEPMUHOB B HA3BaHHOM TeMaTUUYeCKOii IPYIITMUPOB-
Ke, B UX KIaccubuKaImy, a Takke B YTOYHEHUM STUMOJIOTUY COOTBETCTBYIONIVX TEPMUHOIOTUUECKIX €IMHUIL
B K&XIOM U3 SI3bIKOB. Pe3ybTaThl, MOTyUYeHHbIE B XOfe onpeeeHns Kpyra TepMUHOB-MHTEPHAIMOHATN3MOB
B JAHHOM pasfesie apXUTEeKTYPHOI TepMMUHOIOTUYM €BPOIIeICKUX SI3bIKOB U aHa/IN3a 3TUMOIOTUI, TTO3BOIUIN
YCTaHOBUTD, UTO B (POPMMPOBAHUM KOPITyCa MHTEPHALMOHATBHBIX TEPMUHOB YUACTBOBAIM ITPOLIECCHI 3aMM-
CTBOBaHUSI HEMIOCPEACTBEHHO U3 TPevyeckoro, 3aMMCTBOBAHMSI U3 TPeUecKoro yepes JaThbIHb KakK MOCPeIHMUK,
3aMMCTBOBAaHMSI U3 KJIACCUMUECKOV M CpegHEeBEeKOBOI JaThbIHM uepe3 IMOCPeJIHUYEeCTBO POMAHCKUX SI3bIKOB,
a TaKoke 3aMMCTBOBAHMS U3 CAMMUX POMAaHCKMX SI3bIKOB, IIPEsKIe BCEro UTaIbsIHCKOTO.

International Words in the Architectural Terminology
of European Languages (Romanesque Architectural Style)

EN

Kuznetsova N. G., Stepicheva O. N., Janowitz Philipp

Abstract. The paper aims to provide a systematic representation of international words in a thematic
grouping of terms “Romanesque Architectural Style” belonging to the architectural terminology of European
languages (English, German, French, Italian and Russian). Scientific novelty of the research lies in identi-
fying the range of international terms in the said thematic grouping, in classifying them, as well as in speci-
fying the etymology of the corresponding terminological units in each of the languages. The results at-
tained while determining the range of terminological international words in this segment of the architec-
tural terminology of European languages and analysing their etymology made it possible to ascertain that
the processes of borrowing words directly from Greek, from Greek through Latin as an intermediary language,
from classical and medieval Latin through the Romance languages, as well as from the Romance languages
themselves, primarily from Italian, participated in the formation of the corpus of international terms.

BBenenne

AKRTYasIbHOCTb IIPOBEIEHHOTO VICCIe0BaHMsI 0OYCIOB/IeHa TeM BHMMAaHMeM, KOTOpPOe B MOCIeIHNE NeCSTIIETHS
yIessieTcsl U3y4eHUI0 TepMMHOB. OTHAKO TePMMHBI M3y4YarOTCSI 0OBIYHO MO0 C TIO3MIIMI IIepeBOofia MHOSI3BIYHBIX TEK-
CTOB, 160 B CBSI3Y C PACCMOTPEHNEM HallMOHAIBHBIX HAyYHBIX KapTVH MMpPa, KOTOPbIe HAXOMST OTPakeHNe B SI3bIKe.
Takoii MOAXO0/ K M3YYEHMIO TEPMUHOIOTMYECKUXK eJVHNUL] OPUEHTUPOBAH Ha BBISIBIEHME OCOGEHHOCTE! TEPMIHOIOTUN
B Pa3HBIX SI3bIKAX M OCTaB/IsgeT 6e3 BHMMaHUS o0liee B sI3bIKaX MPodeccMoHaNbHOrO 00LIeHMS, & UMEHHO TePMMHBI-
MHTepHaUMOHAAM3MbL. MeXXy TeM MHTepHalMOHaIM3Mbl AOCTATOYHO LIMPOKO PACIpOCTPaHEHbI B OTpPacIeBON Tep-
MMHOJIOTMHY, TIOCKOJIBKY YIIPOLIAIOT MPpodecCHOHaTbHYI0 KOMMYHMKalu0. HabmogaemMoe B HacTosIIee BpeMsI yCue-
HJe MEeXIyHapOIHOIO COTPYIHMYECTBA B 0OJIACTM HAYKM, Ky/IbTYpPbl, 9KOHOMMKY M CIIOPTa B LIEJIOM OPMEHTUPYETCS
Ha MHTepPHALMOHAIM3AIMI0 OTPAC/IEBBIX TEPMMHOJIOTMI Hayubonee pa3BUTHIX HALMOHATBHBIX SI3bIKOB. Takum obpa-
30M, MHTE€pHALMOHAIM3auys apXUTEKTYPHOM TePMMHOIOIMY, KaK M APYIUX OTPaC/IeBbIX TePMUHOIOIMI (MeAVLVH-
CKOVJA, IOpUIMUIeCKON, CIOPTUBHO, TPAHCIIOPTHOM U T.I1.; CM. [8; 12; 14; 20]), 1 UX M3y4yeHye CTAHOBSITCS BaKHO 3a/a-
yeil. AKTYaJbHOCTh K€ 06paleHus] K MCTOPUUECKON apXMUTEKTYPHON TePMUHOIOTMM OOYCIOB/IEHA TOTPEOHOCTSIMU
BeZleHMsI HayJYHOI JOKYMEHTalMU MIPU COXpaHEeHUM 0OBEKTOB apXUTEKTYPHOTO U KYJIbTYPHOTO HAaC/IeAMsI IO, STUIOi
IOHECKO Ha pasHBbIX f3bIKaX. BplmeneHue MHTepHALMOHAIM3MOB Cpeiyl TEPMMHOB KOHKPETHOTO apXUTeKTYPHOTO
CTWISL YTIPOLIAeT pellieHue IlepeBoSUeCcKMX 3aau B MHOTOSI3bIUHBIX MHGOPMALIMOHHBIX CpefaX.
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B maHHOI1 cTaThe CUCTEMHO MPeACTaB/JIeHbl MHTEPHALIMOHAIN3MbI B ONPEAe/IEHHONM TeMaTUUYeCKO TPyIINMPOBKe
TEePMUHOB (POMAHCKMIT apXUTEKTYPHBIN CTUIb) aPXUTEKTYPHOI TEPMMUHOJIOTUM €BPOIIECKIX SI3BIKOB (aHTIMIACKUIA,
HeMeLKMii, GpaHIly3CKuit, UTATbIHCKUIT ¥ PyCcCKuit). IOCTMKEHME TTOCTaBIEHHOI 1eJIY ObUIO CBSI3aHO C pellleHueM
CJIenyIOIIMX 3a7ay: BbIeJeHMe Kpyra MHTEPHAUMOHAIbHBIX TEPMUHOB B TEMATUYECKON I'PYMIUPOBKE POMAHCKULL
apxumekmypHolii cmuip; KnaccubuKauys MHTePHAIMOHATbHBIX TEPMUHOB ¥ YTOUHEHVE STUMOIOTUM COOTBETCTBYIO-
IUX TEPMUHOJIOTMYECKMX eIVUHUI] B KaXKIOM U3 SI3bIKOB; BbISIBJIEHME ITyTeil (opMMUpoBaHMs KOPITyca MHTEPHALIMO-
HaJIbHBIX TEPMMHOB B TEMaTUYECKO IPYIITUPOBKE.

[l71s1 peliieHMst TIOCTaBIEHHbIX 3a8/1a4 OCYIIECTBIISIICS KOMITUIEKCHBIV TIOAXO0/, 06heIMHSIONINIT MEeTO/IbI VICC/IEIOBaHVS
B 06J1aCTV TEPMMUHOJIOTHM, JIEKCUKOIOTUM, JIEKCUKOTpabuu 1 STUMOIOTUN. [IJIT BBIOOPKM TEPMMUHOB VCIIOIb30BaICh
Hay4YHbIe OIMCAHMSI CTWIS Y TIAMSATHUKOB €0 apXUTEKTYPhbl HA aHIVIMIICKOM, HEMEITKOM, (hPaHITy3CKOM, UTATbTHCKOM
¥ PycCKOM si3pikaxX. COCTaBjieHye CIMCKA TePMUHOB-MHTEPHAMOHATM3MOB POMAHCKOTO apXUTEKTYPHOTO CTUIISI OCY-
MIECTBIISTIOCh B COOTBETCTBUM C KPUTEPUSIMU UX BbIEIEHNUS (CM. [lajiee oIpeesieHyie MHTepHAIMOHAIM3MOB). B paborte
C MHTEPHAIMOHAIbHbIMM TEPMMHAMM POMAHCKOTO CTUJISI MCIIOb30BAJICS KOMITOHEHTHbIV aHaau3, ne@UHUIOHHbIN
aHaIN3, METOJ, CYOCTUTYIIVH, a AJIS1 BHISIBJIEHMST BHYTpeHHE (hOpMbI TEPMMHOB M TIOHMMAHMS PA3BUTHUS TEPMUHOIOTUN
POMAaHCKOTO apXUTEKTYPHOTO CTUJISI B €BPOITEMCKMX SI3bIKAX TAKXKe ITUMOJIOTUUECKUIA U AUAXPOHMYECKII aHAIM3bI.

MarepuasioMm ISl UCC/IeIOBaHUS MOCTY>KUIM MU3TAHUSI 110 TEOPUM M UCTOPUM apXUTEKTYpbl HAa aHIIUIACKOM,
HeMeIKoM, (paHIly3CKOM, UTAJIbTHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, ITO3BOJIMBIINME PACCMOTPETh MPOSIBJIEHUSI POMaHCKOTO
apXMUTEKTYPHOTO CTWIS BO BCEM ero MHoroo6pasum. Ilpu nedMHUIIMOHHOM aHalIM3e TEPMMUHOB MCIOIb30BAINCH
JaHHbIE aPXUTEKTYPHBIX U OBIIMX TOJKOBBIX CJIOBApeil Ha KaKAOM M3 ST MTepeuyCAeHHbIX eBPOIeiCKUX SI3bIKOB.
[yt yTOYHEHMS STUMOJIOTMI MHTEPHALMOHATbHBIX TEPMUHOJIOTMUECKUX eAVHULL B aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKaX C LI€JIbI0
BBISIBJIEHMSI TTyTeli GOpMMUPOBAHMS KOPITyCa TaKMX TEPMMHOB B TeMAaTMUECKOV IPYIITMPOBKE POMAHCKULL apxumex-
MYPHbILL CMUTb COTIOCTABISUIACH Y aHATM3UPOBAIMCH TaHHbIE Hamboyiee M3BECTHBIX STUMOJIOTUMYECKUX CJIOBApeit
aHIJINIICKOTO, HEMEITKOTO0, (DpaHIly3CKOTO, UTATBSIHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, aKTyaTbHbIE BEPCUY KOTOPBIX TOCTYII-
HBI B HACTOSIIIIEe BpeMsI OHJIaliH.

IIpakTMyeckass 3HAYMMOCTb UCCIeA0BaHMS 3aK/II0UaeTCsl He TOJbKO B TOM, UTO CIIMCOK apXUTEKTYPHBIX T€PMU-
HOB-MHTEPHAIVIOHAIM3MOB 00JieryaeT pellieHle MepeBOAUecKMxX 3a7au B MpodeccroHanbHoli chepe, HO U B TOM,
YTO pacCMOTpPEHHbIE TEDMUHOJIOTMYECKME eIVHULIBI MOTYT HaliTU IpUMeHeH)e B U3yYeHUM MeXaHM3MOB MHTepHa-
UMOHAIN3AIUM apXUTEKTYPHOM TepMMHOJIOTUYM B €BPOTMENCKUX SI3bIKaX Ha Pa3HBIX JTArax €€ pasBUTHS, a TaKKe
JIIST COMTOCTABUTEILHOTO OMMCAHMUS MPOGEeCCHOHATbHBIX SI3bIKOBBIX KAPTMH MUPA. Pe3ysbTaThl UCC/IeNOBAHUS MOTYT
MCITOJIb30BAThCS B OGYUEHMM apXUTEKTYPHOI TEPMUHOTIOTUY KaKIOTO U3 PacCMaTPUBAEMbIX SI3bIKOB, B Kypcax TH-
TOJIOTUYECKOTO TEPMWHOBEIEHMS, 3aHMMAIONIETOCS CPAaBHUTENbHBIM MCC/IeOBAHMEM OCOOEHHOCTE OTAENbHbBIX
TEPMMHOJIOTHMIT C 1IeJIbI0 YCTAaHOBIEHMS UX OGIIMX CBOVCTB M OCOGEHHOCTEl OTAENbHbIX TePMUHOMOTHI, a TaKkKe
COTTOCTAaBUTEIBHOTO TEPMMHOBEIEHMSI, 3aHSITOTO MICCIeIOBaHMEM OOUIVX CBOMCTB M OCOGEHHOCTEN CIelalbHO
JIEKCUKY Pa3HbIX sI3bIKOB. [ToTyueHHbIe JaHHble MOTYT HAaiTV IIpUMEHEeH)e B CO3IaHUM COOTBETCTBYIOIMX YUeOHO-
METOAUYECKUX MATEPUAJIOB, YUeOHUKOB, yUeOHbIX TTOCOOMIA.

OcHOBHAaf 4acTh

1. TepmuHbsI-UHMEPHAUUOHAIU3 MBI POMAHCKO20 APXUIMEKNYPHO20 CMUis,
ux Kaaccuguxrayusn u 3mumonozuu

VHTepHaVOHAIM3MbI TIPECTABISIOT 060 TIeKCMUecKre eIMHNIIbI, TIePBOHAYATHbHO BO3HUKIINE B OTHOM SI3bI-
Ke U 3aTeM 3aMMCTBOBAHHbBIE 13 HETO B HECKOJIBKO SI3bIKOB MMpa. Hambosee MOSHO CYIIHOCTh MHTEPHALIMOHAIN3-
MOB PaCKpbIBAET CIeAyIolee onpeaeneHmne: «/HTepHAIIMOHAIM3MBI — JIEKCMUeCKMe eIVHUIIbI, GYHKIMOHUPYIOIINe
B HECKOJIbKMX (HE MEeHee UYeM B TpeX) MUPOBBIX SI3bIKax, GIM3KMe IO 3BYKOBOi, rpaduueckoil U ceMaHTUYEeCKOi
dbopme, aBisioNIMecs CIeCTBMEM SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa M BbIpaskalolliye OOIIue AJIT MHOTUX KYJIbTYP MOHSTHUS
13 06Js1acTeit HayKu, TEXHUKY, OM3HEeca, MOMUTUKY, MCKYCCTBA, CPEACTB KOMMYHUKaUUW» [7, €. 356]. XOTS B OCHOBe
TOSIBJIEHMS] MHTEePHAIIMOHAIM3MOB JIEXXaT MPOLeCChl 3aMMCTBOBAHMS, OTHECEHME MHTEPHAIMOHAIM3MOB K CJIOBAM
POIHOTO SI3bIKA MPOOJIEMATUYHO. B 3TOM c/Tyyae OTpUIlaeTCsl UX IJIaBHAsE 0COGEHHOCTb — MHTEPHAIMOHAIbHBIN Xa-
pakTep UX 3HAUYEeHUS U GYHKUIMOHMPOBAHMS.

PomMaHCKMIi CTWIb TOCIIOACTBOBA/I B 3amagHol EBporie, 3aTpOHYB Tak)Ke HEKOTOpble CTpaHbl HA €€ BOCTOKE,
B XI-XII Bekax. OH BIMUTaJ MHOTOUMCAEHHbBIE 3JIEMEHThl PAHHEXPUCTUAHCKOTO MCKYCCTBA, MEPOBUHICKOTO MCKYC-
CTBa, KYJbTYpPbl «KapPOJMHICKOTO BO3POXKAEHMSI», @ TAKKe MCKYCCTBA aHTUYHOCTM, SIMOXM IlepecesieHUs] HapOAOB,
BusaHTUM U Mycy/lbMaHCKOro BimskHero Boctoka. CTM/Ib CIOKMIICS B 310Xy (eomaabHOM pa3gpo6ieHHOCTH, T0-
3TOMY (QYHKIMOHAJIbHOE Ha3HAaueHMe POMAaHCKOI apXUTEKTypbl — 060poHa. HazBaHHAss 0CO6EHHOCTh POMaHCKOTO
CTWIS OTIpeZeisyia apXUTEKTYPy KaK CBETCKMX, TaK M KyJbTOBBIX MOCTpoeK. O6pasipl apxXUTEKTYphl POMAHCKOTO
epuo/ia UMeIOT BUI, KPEIOCTel : XpaM-KPeroCTb M 3aMOK-KPEIoCTb.

K TepMmuHaM-MHTepHAILMOHAIM3MaM POMAaHCKOTO apXMUTEKTYPHOTO CTUJSL B €BPOIENCKUX SI3bIKAX OTHOCSITCS
TpeXkae Bcero 0603HaueHMsl KyJbTOBBIX CTPOEHMIA, MX TIOMEeIleHMi, KOHCTPYKIIMOHHBIX U TeKOPAaTUBHbBIX dJIeMeH-
TOB, a TaK’kKe 0003HAUEeHMsI CBETCKUX ITOCTPOEK U MX dacTeit. OTHeCeHMe TEPMMUHOB K TOI MJIM MHO TPyIIIMPOBKE
OCYILIEeCTBJISZIOCh Ha OCHOBe OIMCaHMIi B CIiel[MaibHOl IuTepaType [25-28; 40-42; 48-51] ¢ mpuBIevYeHNeM JaHHBIX
ApPXUTEKTYPHBIX, TOTKOBBIX M SHIIUKIOTIEANYECKUX cioBapeit [1-6; 15-17; 21; 29; 30; 34; 35; 37; 38; 43-46; 52-54].
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1.1. TepmuHsI-uHmMepHAUUOHANU3MBL 0J151 0003HAYEHUS KYJ16IN0BbIX CINPOEHUIl,
ux nomeujeHuil, KOHCMPYKYUOHHBIX U 0EKOPAMUBHBIX 3J1eMEHINO06

1.1.1. Tepmunsl-uHMepHAYUOHAIU3MBL 011 0603HAUEHUSA KYIbINOBBIX CINPOEHULI

BA3UJINKA:

aHri. basilica, Hem. Basilika, f, dpauu. basilique, f, wtan. basilica, f, pycck. 6asunuxa

AHTIMIICKMIA, HEMELKUIA, GPaHILy3CKUIT M UTATBSIHCKMIA TEPMMUHBI CYUTAIOTCSI 3aMMCTBOBAHUSIMU U3 JIATMHCKOTO
s13bIKa, KOTOPBIii B CBOIO OUepeib 3aMMCTBOBAJI TEPMMUH U3 TPeUecKoro: < jiart. basilica < rpeu. basilike. TepMuHy B pyc-
CKOM $I3bIKe IPUIMCBIBAIOT IIPOUCXOXKIEHMe U3 rpeueckoro [5; 35; 37; 47; 53].

BANITHUCTEPUIL:

aHI. baptistery, baptistry, HeM. Baptisterium, n, dpaHii. baptistére, m, utain. battistero, m, pycck. 6anmucmeputi

OpaHIy3CKUI1 U UTATbSIHCKUII TEPMUHDBI, & TAKKe, BO3MOXXHO, HEMELIKMI1 MPUILIA U3 JTATUHCKOTO S3bIKa, KOTO-
PBIi 3aMMCTBOBAJI TEPMUH U3 TPEUYECKOTO: < JIaT. baptisterium < rpey. baptisterio. AHTJICKUI SI3bIK IMOTYIWT TEPMUH
13 cTapodpaHIly3CKOTo, a PYCCKMIi SI3bIK CKOpee BCETro HerocpenCcTBEHHO U3 rpevyeckoro [5; 34; 37; 43; 53].

KAMITAHUJIA:

aHrI1. campanile, nem. Kampanile/Campanile, m, pani. campanile, m, utan. campanile, m, pyccK. KAMNAHUIA

AHTIIMIICKMIT, HeMeLIKUiA, DpaHITy3CKMit M PYCCKMIT TEPMUHBI MOIJIM GbITh 3aMMCTBOBAHbI B pa3HOE BpeMsI U3 UTa-
JIBSTHCKOTO, THe campanile SIBSIETCS TPOM3BOIHBIM < UTAJL. CAMPAna «KOJIOKOM» < JIaT. campand TX. [JOITyCKaeTcsl TakKe
CyLLleCTBOBaHMe TepMIHa campanile B cpeiHeBeKoBOM naThiuM [15; 25, S. 37; 34; 41, S. 52; 43; 49, p. 703].

KAIIEJJIA:

aHr. chapel, nem. Kapelle, f, bpauu,. chapelle, f, wtan. cappella, f, pycck. kanenna

AHTIMICKMIL, HeMeLKMiA, GPAHITY3CKUIT U UTATbSHCKMI TEPMMHBI 3aMMCTBOBAHbI M3 MO3[IHEN JaThIHMU: < JIaT. capella,
cappella «JacoBHsI». Pycckuit TepMuH ObUT 3aMMCTBOBaH BO BTOpOJi mosioBuHe XVIII B. M3 UTANIbSHCKOTO, TIE UTA.
cappella «<xop» < nat. cappella Tx. < cappella «tipyien B xpame, TJie pacronaraeTcst Xop» [22; 29; 37; 47; 53].

KIIVATP:

auri1. cloister, uem. Kloster, n, dpau. cloitre, m, urain. chiostro, m, pycck. kiyamp

Hewmenkuit, ppaHIly3cKMit M UTATbSTHCKUIT TEPMUHBI IPOUCXOIST U3 CpeHeBEKOBOM JaThIHU < JaT. claustrum «3a-
KpbITOE MoMellleHye (IJjis MOHAaX0B ¥ MOHAaXMHb)» < nart. claudere «3amupaTb». VICTOYHMKOM aHI/IMIICKOTO TepMMUHA
CTIYKUT ctapodpaHity3ckas ¢opma cloistre < nart. claustrum. Pycckuii TepMUH cumTaeTcst ppaHIly3CKMM 3aMMCTBOBa-
HueM [4; 29; 37; 47; 53].

MOHACTBIPb:

aHIJI. monastery, minster, Hem. Miinster n, (m), GbpaHIl. monastére, m, UTaj. monastero, m, pycck. MOHACMbIPb

Awrn. minster, Hem. Miinster, n (m) IPOUCXOIAT U3 JIaT. MonAsterium < rped. mondstérion. AHITL. monastery BOCXOOUT
K crapodpaHIry3cKoMy monastere < jiaT. mondasteérium i HermocpeJCTBEHHO K JIATUHCKOV (opme. UTambsTHCKMIT TepMUH
TaKKe BHIBOIMTCS M3 JIAT. MONasterium, pycckuii TepMUH BOCXOIUT K IpeBHErPeueckoMy monastérion [23; 29; 37; 47; 53].

1.1.2. TepmuHpl-unmepHayuoHanu3Msl 011 0603HaAUeHUs1 NOMeleHULl KY1bIN08bIX CMPOEHU

AJITAPB:

aHriI. altar, vem. Altar, n, bpauu,. autel, m, wran. altare, m, pycck. anmaps

AHITIMIICKMI, HEMeIKMiA, GPaHITy3CKUIl ¥ UTATbSIHCKUIT TEPMUHBI BOCXOIAT K (hopMe MO3AHeH JaThiHK: < jaT.
altare. Pycckuii TepMMH MOT GbITh 3aMMCTBOBAHO JIMGO M3 MO3HETPEUECKOTO, I1e Tpey. altari < nart. altare, mu60
HEeIMoCpeJCTBEHHO M3 JTATMHCKOTO [22; 25, S. 46; 37; 44; 45; 50, S. 115; 53].

ATPUYM:

aHIJL. atrium, HeM. Atrium, n, paHL. atrium, m, uTal. atrio, m, pycck. ampuym, amputi

Bce TepMuHbBI 3aMMCTBOBAIACH B pa3HOe BpeMsI U3 JIaTbIHU < JaT. atrium [23; 36; 46; 51; 58].

TAJIEPES:

auri1. gallery, Hem. Galerie, f, dpaHu. galérie, f, uran. galleria, f, pycck. zanepes

HeMe1kuit TepMMUH TPOUCXOOUT MO0 U3 uTasl. galleria, nnb6o u3 ¢paHil. galerie, MICTOYHMKOM KOTOPBIX MOIJIA
6bITh (hopMa CpeJHEeBEeKOBOJi JaThiHu galeria. [IJsl aHIIMIACKOTO TepMMHA BO3MOXKHO IPOMCXOKAEHMEe M3 CTa-
podpaHIry3ckoro galerie, pycCKUit TEPMUH MOSKET ObITh 3aMMCTBOBAHMEM JIMOO 13 HEMEIKOTO, 60 U (ppaHILy3CKO-
ro [23; 29; 35; 47; 53].

JTEAMBYJIATOPUIA:

aHr. ambulatory, Hem. (De-)Ambulatorium, n (= Chorumgang, m), dpaui. déambulatoire, m, wtan. deambulatorio,
m, pycck. deambynamoputi

UtanbssHckuit ¥ GpaHIly3CKMit TEPMUHBI BO3BOISTCS K JIaT. deambulatorium «MecCTo AJisl IPOTYJIOK, rajepesi». AH-
TJIMIICKUIT TEPMMH BBIBOJST U3 MO3OHEIATUHCKOTO ambulatorius < nat. ambulare «xoauTh BOKpyT». OMHaKO AJIsSI aH-
TJIMIICKOTO s13bIKa BO3MOSKHO TIpeJIosiarath yceueHme Gopmsbl, 06pa3oBaHHOI OT JaT. deambulatorium, Kax 3TO MMeeT
MeCTO B HEMeIIKOM. YceueHMe JATMHCKOM (HOpMbI B TePMaHCKMX SI3bIKAX MOIJIO MTPOUCXOAUTH TOTOMY, UTO (OPMBbI
OIpeIeJIEHHOTO apTUKIIS B HUX OTYACTY COBIIAAAIN C IIPUCTABKOI de-. PyccKkuii TepMMH, BO3MOYKHO, ITPUIIIET 13 GpaH-
1y3ckoro [4; 29; 38; 40, S. 20; 47; 51; 53; 58].

KPUIITA:

aHr. crypt, HeM. Krypta, f, bpaHi. crypte, f, utan. cripta, f, pycck. kpunma
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AHTTIMIICKUI, HeMelKUii, QPaHIy3CKMUIA ¥ UTATbSHCKUIA TePMMHBI SIBJSIOTCS 3aMMMCTBOBAHMSIMMU < JIaT. Cryp-
ta <tped. krypte < rped. kryptd «3aKpbIBalo, MPUKPbIBAIO», B PYCCKOM SI3bIKE€ TEPMUH MOT TOSBUTHCS HEIOCpe[-
CTBEHHO M3 rpeueckoro [4; 37; 39; 44; 53].

HAPTEKC:

aHr/1. narthex, Hem. Narthex, m, dpaHu,. narthex, m, utan. nartece, m, pycck. Hapmexc, Hapgux

AHrIMiCKUI, HeMeLKuit, GpaHIly3CKUiI ¥ UTAIbSHCKUIT TePMMHBI NMPULIIM U3 IO34HErpevyeckoro yepes Jia-
ThIHb: < JIaT. harthex < mo3nHerpey. narthex < rped. narqhx «IapuyuK, WKATYIKa», PyCCKUI TEPMUH MOT TTOSIBUTHCS
HeIoCpeACTBEHHO U3 rpeueckoro [2; 29; 34; 37; 47; 53].

HE®:

aHII. nave (nef, nau), Hem. Schiff, n, dpauu. nef, f, utan. navata, f, pycck. Heg

@pPaHIy3CKUIT ¥ UTATBSTHCKUI TEPMUHBI MTPEIITOIOKUTENBHO MPOU3OIUIN OT JIAT. NAVIS «KOPadiib», XOTS AJIST UTA-
JISTHCKOTO TTPOC/IeXXMBAETCSI M CMHXPOHHAS CBSI3b C UTAJI. nave C TeM ke 3HaueHueM. [Ijis1 aHTIiiCKOTo TepMIHA BO3-
MOJKHO JIATMHCKOE TIPOUCXOKIeHMe yepe3 KaKoii-11M60 pOMaHCKMIi TOCpeAHUK. B pycCKOM sI3bIKe TEPMUH TOSIBUIICS
13 ppaHIily3cKoro. B HeMel[KOM $I3bIKe MCII0/Ib3YeTCs TepeBo], € JaTUHCKOro [16; 37; 44; 47; 53].

TPAHCEIIT:

aHrI. transept, Hem. Transept, n (m)(= Querschiff, n, Querhaus, n), panu. transept, m, utan. transetto, m, pycck.
mpaxcenm

AHTTMIACKUI, UTATbSHCKUI M GPAHIY3CKUIT TePMUHBI MTPOM3OULIM U3 MO3THETATUHCKOrO transeptum < mart.
trans «3a» + J1aT. Septum «orpanar», pycCkuit TepMUH SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAaHMEM M3 aHIVIMIICKOTO MU GpaHITy3CKOro.
Hemerkuit TepMMUH MOKET OBITb 3aMMCTBOBaHMEM JIMOO U3 JTATUHCKOTO, 1160 13 aHrmiickoro [10; 37; 43; 44; 53].

TPUD®OPUIL:

aHriI. triforium, Hem. Triforium, n, dpaHu. triforium, m, urtan. triforio, m, pycck. mpuegopuii

DTUMOJIOTHMSI CJIOBA BO BCEX €BPOTIEMCKMX SI3bIKAX BhI3BIBAET 3aTpynHeHMe. [I[poucxoxkIeHne TepMMUHA OT JIaT. tres
«TpU» U JNaT. foris «ABepb, OTKPBITHE» B CMBICJE «CTPOEHHBI/ MPOEM» BbI3bIBAET BO3PAXKEHMUSI HA TOM OCHOBAaHUM,
YTO TIEPBOe YIIOMMHAHME CJI0Ba «Tpudopuii» B 0TUEeTe CpeaHEBEKOBOro MoHaxa I'epBasuyca o BoccTaHoBIeHuM KeH-
Tepbepuiickoro co6opa B 1185 romy oTHOCKUTCS K rajiepee 6e3 CTPOEHHBIX MPOEMOB. [I03TOMY B KaueCTBE BO3MOXKHOTO
MCTOYHMKA aHTJIMICKOTO TEPMMHA ITPe/INoJIaraeTcsl aHIIO-TaTUHCKOe CJIOBO *thoroughfarum «mpoxony» [38]. AHI/Imii-
CKMIT TEPMMUH MOXKET MMPOUCXOIUTb Takke OT (HOPMbI CpeHeBeKOBOI JIATbIHU triforium, Kya CJIOBO MPUILIO OKO-
jio 1150 r. u3 crapodpaHity3ckoro trifoire < tresforer «mpopesaTb» <niaT. tranforare < trans- + forare «mpopesaTb
HacKBO3b». Bo (paHIly3ckoM SI3bIKe TEepMMH MOT SIBJISITBCSI MTPOJODKEHMEM cTapodpaHIly3cKoro trifoire < tresforer
< nart. tranforare < trans- + forare «pope3aTbh HACKBO3b» [54]. HeMelkuit ¥ UTaTbIHCKMIT TEPMUHBI MOTYT BOCXOAUTD
K hopMe cpeqHEeBEKOBOI JaTbIHU triforium co 3HAUEHMEM «ITPOXOJ», PYCCKMIT TEPMUH TaKsKe MOXKET SIBJISATbCST TTPO-
IOJKEHMEM TTO3AHeIaTUHCKOM Gopmsl [5; 37; 53].

XOP:

aHri. choir, vem. Chor, m, dpaui. choeur, m, UTai. coro, m, pycck. Xop

UtanbsiHckMit, GpaHIly3CKUiT M HEMeIKUit TepMMUHBI IPUILIUIM U3 TPEUYECKOro uepe3 JaThbIHb KaK MOCPeIHUK:
< nat. chorus < rpey. khoros. AHIJIMIICKUIT TEpMMUH CUMTaeTCs 3aMMCTBOBaHMEM M3 cTapodpaHIily3ckoro. Pycckomy
TepMMHY IPUIIUCHIBAETCS TPOUCXOKIEHME U3 Tpeueckoro [2; 33; 37; 44; 47; 53].

1.1.3. TepmuHbl-uHMEPHAUUOHANU3MDBL
0715 0603HaUeHUs1 KOHCMPYKUUOHHBIX U 0eKOPAMUBHBIX 3/IeMEHIN08 KYJ1b08bIX NOCMPOEK

ABAK, ABAKA:

aHri1. abacus, Hem. Abakus, m, pauu. abaque, m, urain. abbaco, abaco, m, pycck. abak, abaka

AHTIMitCKU, HeMelKuit, PpaHIy3CKMUIT 1 UTaIbSIHCKUIT TEPMMHBI IPOUCXOJSAT < jaT. abacus < rpeu. abax, pyc-
CKMI TEPMUH TIPUIIEN U3 TpevecKoro [4; 37; 44; 47; 53].

ABCHJA, ATICUTTA:

aHIJL. apse, HeM. Apsis, Apside, f, dpanil. abside, f, utran. apside, f, pycck. abcuda, ancuda

AHIIMIACKMIA, HeEMeLKMi, PPaHIly3CKIMIT Y UTATbSTHCKUIA TEPMMUHBI BOCXOIAT K (hOpMe CpeIHeBEKOBOJA JIATbIHU U Ja-
Jiee K IPeBHErpeveckoii: < jaT. absis < rped. hapsis wiv apsis. Pycckuii TepMMUH OTHOCSIT HETIOCPECTBEHHO K IPeYecKoit
dopme [4; 37; 44; 47; 53].

APKA:

aHr1. arch (= bow), Hem. Bogen, m, paHu. arc, m, Tai. arco, m, pycck. apka

WTanbsiHCKMI ¥ (GPaHILy3CKUIA TEPMUHBI MTPOUCXOIST < JIAT. arcus, aHIJIMICKUIA Y PYCCKUIA TePMUHBI TTPULIUIA
u3 dpanirysckoro [15; 44; 47; 53].

APKAJIA:

aHr1. arcade, HeM. Arkade, f, dpaHnil. arcade, f, utain. arcata, f, pycck. apkada

AHTTIMIACKYI, HEMEIKUIT I PYCCKUIT TEPMMHBI SIBJITFOTCSI 3aMMCTBOBaHUSIMM 13 (QPaHITy3CKOT0, KOTOPBIN, B CBOIO
ouepeib, 3aMMCTBOBA TEPMUH U3 UTATbSIHCKOTO. ITATbSIHCKMIT TEPMUH MOXKET ITPEJICTAB/ISITh CO607 MO0 IepuBaT
OT OCHOBBI «apKa»: UTal. arcata < UTal. arco «apkKa», 160 SBIATbCS MPOAOKEHMEM COOTBETCTBYIOINIE (OpMBbI
CpeJHeBeKOBOJi IaTbIHU, CM. apkamypa [4; 34; 35; 43; 53].

APKATYVPA:

aHIJI. arcature, HeM. Arkatur, f, dpaHu. arcature, f, utan. arcatura, f (= arcata cieca), pycck. apkamypa

VICTOUHMKOM TEPMMHOB B aHIJIMIICKOM, HeEMeLIKOM, (hPaHITy3CKOM (M UTATBbSTHCKOM) SI3bIKaX MOXKET SIBISIThCS (hopma
CpeHeBEeKOBOII JIATBIHY arcature < arcat(a) + -ure. Pycckuii TepMyH MpUIIEN 13 Hemenkoro [4; 18; 31; 34; 53; 56].
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APXUMBOJIbT:

aHru. archivolt, Hem. Archivolte, f, dpanu. archivolte, f, utan. archivolto, m, pycck. apxugonom

UTanbsIHCKMIT TEDMUH MOXKET MTPOMCXOAUTD U3 TIO3HEN JATbIHN: < JIAT. arcus volutus «06paMISTIoNIast [yra»; OJHAKO
M HA CMHXPOHHOM Cpe3€e ITPOCIEeKMBAETCS CBSI3b KOMITO3UTBI M MMPOU3BOASIINX OCHOB: UTAJL. arco + Utal. volto (part.
pass.) < volgere «oru6aTh, MOBOpauMBaTh». HeMelkuit 1 GpaHIly3CKUii TEPMIUHBI ITPOUCXOISIT U3 UTATSTHCKOTO, PYCCKUIt
TepMUH — 13 HPAHITY3CKOTO, aHTTINIICKMIT — MO0 U3 GPAHITY3CKOTO, JIMOO U3 UTATTBSTHCKOTO [15; 34; 37; 44; 53].

APXWTPAB:

aHr. architrave, HeMm. Architrav, m, dpaHu. architrave, f, utan. architrave, m, pycck. apxumpas

Hemelikmit 1 GbpaHIy3CKMii TEpPMMUHBI TTPOUCXOMST U3 UTAIbSHCKOTO, IJI€é COOTBETCTBYIOIMII TEPMMUH MOSKET
TIPe/ICTaB/IsATh CO60/ KOMIIO3UTY U3 UTAJ. arco «apka» U UTaJL trave «6ajika», YTO O3HAUYaeT UTaJL trave che compie
l'ufficio di arco «6aika, BITIOMHSIONAS QYHKIINMIO apKi». AHIVIMIACKMAI TEPMUH IPOVCXOAUT 6O U3 UTATbSHCKOTO,
160 13 GpaHIly3cKOro, pyCCKuii TepMuH — 13 dbpaHitysckoro [15; 34; 37; 47; 53; 57].

BA3A:

aHr1. base, HeM. Basis, f, paHil. base, f, utan. base, f, pycck. 6asa, 6a3uc

HeMeltikuit, ppaHIly3CKUit M UTATbSIHCKMIT TEPMUHBI BBIBOISITCS < JIaT. basis < rpey. basis, aHTIUIACKUI TEPMUH —
13 (paHIy3cKoro. Pycckuit TepMuH 6a3a sIBASIETCS 3aMMCTBOBaHMEM JIMOO0 13 HEMEI[KOTo, MO0 13 (hpaHIly3CKOro,
BapuaHT 6a3uc, BO3MOXHO, IIPUIIIET HETIOCPeICTBEHHO U3 Ipeueckoro [22; 34; 35; 45; 53].

BU®OPA, BU®POPUI, BUOOPUYM:

aHrI. bifora, uem. Biforium, n, dpaut. bifora, m, f, bifore adj., wran. bifora, f, pycck. 6upopuym, 6ugoputi, 6ugpopa

AHTIMiCKUI 1 GpaHIly3CKUiT TEpPMUHBI, a TAaKKe PYCCKUIT BapMaHT Ougopa BOCXOAAT K UTAIbSIHCKOM dhopme cy-
IIECTBUTENBHOTO K.p., BOSHUKIIEHN U3 JIATMHCKON KOMITO3UTHI JaT. biforis «gBycTOpOHHMIT» < naT. bi- «gBa» + yar.
foris «oTBepcTHe, BX0oA». paHIly3CcKoe mpuiarateabHoe bifore MOXKeT BBICTYIIATh IMPOJO/KEHVEM COOTBETCTBYIOLIEH
JIaTUHCKOM popMbl. HeMeliK1it TEpMIUH TaKKe MOXKET BbIBOAUTHCS M3 JTATUMHCKOI (hOPMbI IIpUIaraTeabHOro, HO SIB-
JISIeTCsT CyGCTAHTMBUPOBAHHOM (GopMoOii. Pycckuit BapuaHT Ougopuym MOXKeT ObITh 3aMMCTBOBAH M3 HEMEIIKOTO
[2; 25, S. 50; 27, p. 103, 104; 34; 37; 53].

KAIIUTEJIb:

aHri. capital, uem. Kapitell, n, dpant. chapiteau (< chapitel), m, uran. capitello, m, pycck. kahumens

AHTIMIACKWIA, HEMELIKMIA, UTATbSHCKUIA M GPaHITy3CKUIT TEPMMHBI TTPOU3OLIIN OT JIATMHCKOTO < JIaT. capitellum < nar.
caput U cappa, pyccKuit TepMuH O6bUT ITO34HEe 3aMMCTBOBAH 13 HeMelKoro [22; 25, S. 38, 61; 29; 37; 38; 50; 53].

KAPHN3:

aHIJ. cornice, HeM. Karnies, n, panii. corniche, f, utan. cornice, f, pycck. KapHu3

AHTIUMIICKUIT M HEMELIKUII TePMMHBI SIBASIOTCS 3aMMCTBOBAaHMSIMMU M3 POMAHCKMX SI3bIKOB. PpaHIy3CKMUIA Tep-
MVH MIPUIIET U3 UTATbSIHCKOTO, KOTOPbIi 3aMCTBOBAJI CJIOBO U3 IPEYECKOT0, BO3MOXHO, Yepes JIaTbIHb: < JIaT. COro-
nis < rped. kKoronis <M30THYTHIN 00bEKT». PyCCKMIT TepMUH 3aMMCTBOBaH U3 HeMelKoro [22; 29; 37; 47; 53].

KUBOPUI, KUBOPUS:

aHr. ciborium, Hem. Ziborium/Ciborium, n, panu. ciboire, m, uran. ciborio, m, pycck. Kugoputi, Kugopus

AHTIMIICKUI, HeMelKuit, GpaHIly3CKMii M UTATbSTHCKUIT TEPMUHBI BO3BOMSITCS K JaT. ciborium < rped. kiborion,
DPYCCKUIT TEpMMH — HETIOCPEICTBEHHO K rpeueckoii dopme [4; 34; 43; 53; 55].

KJIEPYICTOPUI, KJIEPECTOPUA:

aHri. clerestory, clearstory, clearstorey, nem. Lichtgaden, m, Obergaden, m, dpaHil. clérestory, m, utan. cleristorio,
claristorio, m, pycck. kaepucmoputi, Kiepecmopust

@OpaHITy3CKUIT U UTATBIHCKMIT TEPMUHBI CUMTAIOTCS 3aMMCTBOBAHMSIMU U3 aHIJIMIICKOTO, I/ie TEPMUH TIpeaCcTaB-
nisieT co60it KOMIO3UTY U3 clere, clear «CBeT, CBET/bIN» U Story, storey «3Tax, spyc». Pycckue BapuaHThl TePMUHA
MOTIJIM GBITh 3aMMCTBOBaHbI U3 (HPAHITY3CKOTO MU UTATBSIHCKOTO [26, p. 82-85; 47; 53].

KOJIOHHA:

aHr1. column, HeMm. Sdule, f, dpaHil. colonne, f, utan. colonna, f, pycck. KONOHHA

VTanbsIHCKMI M DpaHIy3CKUiT TEPMUHBI IIPOM3OLUIN < JIaT. columna, aHTIMIACKUIT TepMUH — U3 cTapodpaHIly3-
cKkoit popmbl < colombe < nart. columna, pycCKuit TEpMUH MPUIIENT U3 UTATbSTHCKOTO [22; 29; 47; 50, S. 119; 53].

KOHXA:

aHri. conch, Hem. Koncha/Choncha, f, paHnu. conque, f, utan. conca, f, pycck. KoHxa

AHrnuitckuit, HeMeLKUit, GpaHLy3CKUit M UTATbSHCKUI TepMMUHBI IPULUIM U3 JIATBIHU: < JIaT. concha «pakoByUHa,
060510UKa» < Tped. konché T., pycCKuil TepMUH — HETIOCPEICTBEHHO U3 Tpeueckoro [5; 29; 37; 47; 53].

KVIIOJI:

aHr1. cupola, vem. Kuppel, f, dpanii. coupole, f, utain. cupola, f, pycck. Kynon

AHTIMICKMIA, HeMeLKWii, PpaHIy3CKUit U PYCCKMIT TEPMUHBI BOCXOIST K UTal. cupola < nat. cupola, ctipula «604-
Ka» < JIaT. cipa, cuppa «damax [22; 34; 37; 43; 53].

JIN3EHA:

aHr. lesene, HeM. Lisene, f, bpaHuil. léséne, m, utain. lesena, f, pycck. iuseHa

VICTOUHMKOM UTAIbSTHCKOTO TEPMIHA MOXKET SIBJISIThCS CpeHeBeKoBas JJaTuHcKas dhopma laseina, bpaHITy3cKuii
TePMMH 3aMMCTBOBAH M3 UTATbSHCKOTO, aHIJIMIICKII 1 HEMEIKUIT TepMUHBI — U3 (PpaHIly3CcKoro. MICTOUHMKOM pyc-
CKOTO TePMMHA MOTYT SIBJISIThCSI HeMELKUI MU UTanbsIHCKUIA [19; 24; 43; 52; 54].

HUIIIA:

aHr1. nichy, HeM. Nische, f, dpaHll. niche, f, utain. nicchia, f, pycck. Huwa
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AHTTIMICKMIL, HEMELKUI U PyCCKUI TePMMUHBI TTPOM3O0IIIN OT QPaHITy3CKOTO, /s GpaHIy3CKOTO TepMMUHA TOIyC-
KaeTcsl TIPOUCXOKIEHMEe U3 UTATbSHCKOTO, UTAIbSHCKUI ke TePMUH MPeACTaB/IsIeTcs] IPOAYKTOM JepuBaIMi: UTaJl.
nicchia < wran. nicchiare < nat. *nidictilare «<ocTaBaThCs B THe3€e, OTKIAIBIBATH sTitla» [15; 29; 37; 43; 50, S. 129; 53].

MWISCTP, IINJISICTPA:

aHr. pilaster, Hem. Pilaster, m, dpaHu,. pilastre, m, utasn. pilastro, m, pycck. nuascmp, nuascmpa

VITanbsIHCKUIT TEPMUH BOCXOIUT K OpMe CpeIHEBEKOBOJ JIaThIHU: < JIaT. pilaster < nart. pila. ®paHIy3cKuii Ba-
PUaHT BOCXOIUT K UTaJ. pilastro, aHTINIACKIIT 1 HEMELIKMIT BapMaHThl — K ¢paHil. pilastre. Pycckuii BapMaHT MOXKeT
MIPOUCXOAUTH U3 GpanLl,. pilastre wnu utan. pilastro [22; 37; 43; 44; 50, S. 119, 129; 53].

IUVIVIHT, ITJIMHTA:

aHri. plinth, HeMm. Plinthe, f, dpaHnu. plinthe, f, utan. plinto, m, pycck. niuHm, niunma

Hemerkuit, GbpaHIy3cKMii ¥ UTATbSHCKUI TEPMMHBI TIPUILIM M3 TPEUYECKOro uepe3 JIaThiHb KaK IOCpen-
HMK: < J1aT. plinthus < rpeu. plinthos «KUpIINY, KaAMEHb KBaZpaTHO GOpPMBbI», IJIsT aHIVIMIICKOTO TEPMMHA TOITYCKAETCS
3aMMCTBOBaHMe U3 HpaHIry3cKoro. PyccKkuii TepMMH MMeeT rpeueckoe mpoucxoxaeHue [23; 29; 37; 47; 53].

IIOPTAJI:

aHr1. portal, Hem. Portal, n, pauu. portail, m, utan. portale, m, pycck. nopman

WTanbsIHCKMIT TEPMUH MOKET PacCMaTPMBATHCS Ha CMHXPOHHOM Cpe3e Kak JIepMBaT OT UTAL. portd «BXOM», O HA-
KO MpY 9TOM He MCK/IIOUaeTCs] ¥ Haluuue MCTOYHMKA B CPeJHeBEKOBOI JaThiHu: portale < naT. portalis, K KOTOPOMY
MOTYT BOCXOAUTh TAKsKe COOTBETCTBYIOIIE GPAaHITy3CKIUIT Y HEMEIKMIT TePMUHBL. VICTOYHMKOM aHIJIMIICKOTO TePMU-
Ha MoyKeT 6bITh (hopma cTapodpaHirysckoro portal wiu Takke dhopMa cpeIHeBEKOBOI JaThiHu portale. Pycckuii Tep-
MVH BO3BOIUTCS MO0 K HEMEIIKOMY, 60 K ctapodpaHitysckomy [22; 37; 44; 47; 53].

PEJIBE®:

aHr. relief, rilievo, HeMm. Relief, n, dpan. relief, m, uran. rilievo, m, pycck. penseg

WtanbssHCKMIT ¥ PpaHIy3CKUit TEPMIUHBI MOTYT PaCCMaTPUBATHCS KaK JEPMBATHI OT IVIarosa, BOCXOISINEro K JTaTUH-
cKoit gopme: utan. riliévo < urain. rilevare < nat. relevare, dpanii. relief < dpanii. relever < nar. relevare «IOgHSITb». AH-
TJIMIACKUI TEPMUH TIPOMCXOOUT U3 cTapodpaHily3ckoro: dpanil. relief < dpanu. relever < nar. relevare. Hemeuguii u pyc-
CKUI1 TEPMMHBI SIBISIOTCS GPaHIly3CKMMM 3aMMCTBOBaHMSIMM [16; 37; 43; 44; 53].

PO3ETTA, PO3ETKA:

aHIJI. rosette, HeM. Rosette, f, bpaHuil. rosette, f, utain. rosetta, f, pycck. pozemma, VHOTJa po3emKa

Hemenkuit, aHIIMIICKUIT M PYCCKMIT TEPMUHBI 3aMMCTBOBAHbI 13 (GPaHIy3CKOro, PpaHIly3CKUIt U UTATbSIHCKUIA
TePMMHBI MIOSIBWIMCh HE3aBUCUMO APYT OT ApyTa B pe3yibTaTe AepuBaiuu < GpaHil. rose, UTAJ. rosa < JiaT. T0se «po-
3a (UBeTOK)» [17; 29; 43; 47; 53].

TUMIIAH:

aHr/I. tympanum, Hem. Tympanon, n, paHii. tympan, tympon, m, uTai. timpano, m, pycck. mumnaH

AHTIMIICKMIA, GPAHITY3CKMIT ¥ UTATbSTHCKMIT TEPMUHBI TTPOUCXOISAT < JIAT. tympanum < rped. tympanon, HeMeIKuit
M PYCCKUIT TepMUHBI — HEIIOCPeCTBEHHO U3 Tpeueckoii dopmbl [23; 25, S. 83; 37; 41, S. 230; 43; 44; 50, S. 130; 53].

TPUDOPA:

aHr. trifora, triphora, nem. Trifora, f, (= dreibogiges Fenster, n, Drillingsfenster, n), dpanul. trifora, f, wran. trifora, f,
PYCCK. mpugopa (= 6eHeyuaHcKoe 0KHO)

AHTTIMIICKMIT, HeMeLKMii, QPaHIly3CKUii M PYCCKUiT TEPMMHBI 3aMMCTBOBAHbl U3 UTAJTbSIHCKOrO, IJle TEPMUH
MpeCcTaBasIeT co00ii KOMIIO3UTY, OOpa3sOBaHHYI0 I10 MOMAENM, WUAEHTUUHON MOAenuM B KOMIIO3uUTe Ougopa
(cp. dpaniL., aur. polifora): utan. tri- < tre «Tpu» + nat. foris «<oTBepcTHe, BXOL» [2; 28, p. 110; 42, S. 561-566; 53].

DACAL:

aHru. facade, HeMm. Fassade, f, dpauu. facade, f, utan. facciata, f, pycck. ¢pacad

Pycckuit, HeMelKuit ¥ aHTIMIICKII TePMUHBI TTPOUCXOIST U3 GPaHIy3CKOTO TePMIHA, KOTOPbIit BOCXOUT K UTa.
facciata. ITanbsTHCKUIT TEPMUH, B CBOIO OYe€pe[lb, SIBJSIETCS] IepUBATOM OT MTall. faccia < ByJabrapHas JIaTbIHb facia
«mto» [22; 34; 37; 47; 53].

OPU3:

aHr. frieze, HeM. Fries, m, dpaHil. frise, f, uran. fregio, m, pycck. ¢pu3

AHTIMIICKMIA, HEMELKMI U PYCCKMIT TEPMUHBI 3aMMCTBOBaHbI 13 (PpaHIy3ckoro. ®paHIy3CKUii TEPMUH TPOU30-
IIIEJT U3 CEBEPHOTO UTATbSIHCKOTO friso, freso, BapuaHTa fregio, UTATbIHCKII TepMUH MOKET GbITh CBSI3aH ¢ hopMOit
CpeHeBEeKOBOI JaTbIHU frisium v nat. phrygium (opus) «ppurniickas (pabora)» [23; 32; 34; 43; 50, S. 115; 53].

IOKO/JIb:

aHri. socle, Hem. Sockel, m, dpanu. socle, m, uran. zoccolo, m, pycck. yokoJib

AHTTIMIACKUI ¥ HEMELIKUII TEPMUHBI IPULIUIA U3 (PaHILy3CKOro, PpaHIly3CKuUil ¥ PYCCKMUIA TEPMUHBI TPOM3OIIN
U3 UTAJIBSTHCKOI (OPMBI, KOTOpPast BOCXOAUT K JIATMHCKOI: uTaj. zoccolo < nat. socculus [16; 37; 43; 44; 53].

9KCEJIPA:

aHrI. exedra, HeM. Exedra, f, bpaHil. exedra, f, utan. esedra, f, pycck. akcedpa

AHTIMIICKU, HEMelKWi1, GPpaHIy3CKMIA M UTATbSHCKMII TEPMUHBI BBIBOIST < JIaT. exedra < rped. exedra, pyCcCKuit
TepMMH — HEIIOCPeICTBEHHO 13 rpeveckoit dopMsl [15; 29; 37; 43; 53].

JIINCTUJIb:

aHrJ1. epistyle, Hem. Epistyl, n, bpauil. épistyle, m, utain. epistilio, m, pycck.anucmuib

AHTIMIICKYI, HeMeIKUi, PpaHITy3CKUil Y UTATbSIHCKUI TEPMUHBI TPOUCXOIST < JIaT. epistylium < rped. epistilion,
pycckuit TepMuH — U3 Tpedeckoro [15; 29; 30; 36; 37].


https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/pilaster/
https://de.wiktionary.org/wiki/plinthus#plinthus_(Latein)
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/portal/
https://en.wiktionary.org/wiki/relevare#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/relief#Old_French
https://en.wiktionary.org/wiki/relever#Old_French
https://en.wiktionary.org/wiki/relevare#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/relief#Old_French
https://en.wiktionary.org/wiki/relever#Old_French
https://en.wiktionary.org/wiki/relevare#Latin
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/rosette/
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/tympanon/
https://de.pons.com/übersetzung/deutsch-italienisch/dreibogiges
https://de.pons.com/übersetzung/deutsch-italienisch/Fenster
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/fassade/
https://it.wiktionary.org/wiki/faccia
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/fries/
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/exedra/
https://archipendium.com/architekturwissen/architektur-lexikon/exedra/
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1.1.4. TepmuHbl-uHmMepHAUUOHANU3MBL 011 0603HAUEHUS C8EMMCKUX NOCIMPOEK U UX uacmeti

BYPI:

aHr1. bourg, HeM. Burg, f, dpanu. bourg, m, utaiu. borgo, m, pycck. 6ype

@OpaHITy3CKUIT Y UTATbSTHCKUI TEPMMUHBI IIPUBS3BIBAIOTCS K IMTOCTKIACCUYECKOI JIATMHCKOM (popme burgus, KOTo-
pasi, BO3MOKHO, ObljIa M3BECTHA TePMAHCKUM IUIeMeHaM Kak *burgz (cp. roT. baurgs) [44; 53]. AHIIMIiCKMIT TepMUH
MOT TIOSIBUTbCSI B Pe3y/IbTaTe B3aUMMOMECTBUSI ¢ PPaHITy3CKMM SI3bIKOM, HO IIPU 3TOM JIOITyCKAeTCS M TepMaHCKoe
TIPOUCXOXKAEeHMe TepMuHa [43]. ST HEMEIKOTO SI3bIkKa BO3BeJEHMEe TepMUHA K JIATUMHCKOI (opMe He CUMTAETCS
ybenuTenbHBIM, IS TEPMMUHA TTPEIIOIaraeTcsl repMaHCKUit MUCTOUYHMK (TIpoTorepM. *burgz) [35]. Pycckuit BapmaHT
TIOSIBWJICST TIO3KE M3 HEMELIKOTO U MPeICTaB/IeH B HAa3BaHUSIX TopooB CaHKT-ITeTep6ypr, EkaTepun6ypr [9; 13].

KACTEJIb:

aHr. castle, castell, castellum, vem. Kastell, n, bpan,. chateau, m, urai. castello, m, pycck. kacmenb

AHrIMiCKMiA, HeMeLIKMit, PPaHITy3CKUit Y UTATbSTHCKUI TePMMHBI BO3BOIST K J1aT. castellum < naT. castrum, pycckuit
TepPMMH IPMLIET 13 HeMeLIKOTO Yyepe3 IOIbCKMIA: < MOJbCK. < HeM. Kastell, n, cp. ykp. kacmenno [15; 29; 35; 43; 53].

TYPA, 6ass:

aHru1. tower, HeM. Turm, m, dpaHil. tour, f, utai. torre, f, (>) torrione, m, pycck. mypa (= nafibsi, liaxmMaTHast Gurypa),
mypa (= ycTap. ocagHasi 6aliHs)

UtanbsHcKkuUi ¥ QpaHIy3CKMii TepMMUHBI BBIBOIST U3 JIaT. LUrris, turris < rped. thyrris, tyrsis [44; 53]. CrapoaH-
TJIMMACKUIL BAPUAHT torr, U3 KOTOPOTO B JaJbHENMIIIeM pa3BUIICS aHIJI. tower, BO3BOAUTCS MO0 K cTapodpaHIfy3CKOMY
tor < yar. turris, 60 HEMTOCPEICTBEHHO K JIATMHCKOM dopme [47]. AHAIOTMYHO HEMELIKWIT TEPMUH, C OIHOM CTOPOHBI,
MOXXET BBIBOLMUTHCS U3 cTapodpaHLy3CcKOro torn, ¢ OPyroit — HemocpeACTBeHHO U3 JaTMHCKOro (cp. ahd. turri) [35].
Pycck. mypa B 3HaueHMM «ilaxmaTHast Gurypa» BO3BOIAT K GdpaHll. tour «6amrHs, Typa» < JarT. turris. Pycck. mypa
B 3HAUEHUU «OCATHAsI OALTHSI» TAK)Ke MOXKET SIBISIThCSI GPaHIy3CKMM 3auMcTBOBaHMeM [11; 23]. [Ipu paccMoTpeHUM
MIPOUCXOKAeHMsT HPaHIly3CKOTO TeEPMIMHA YUUTHIBAIOTCS IPUMeEPDI U3 KeIbTCKUX SI3bIKOB [44].

JOHXXOH:

aHr1. dungeon, donjon, Hem. Donjon, m (= Bergfried, m), dp. donjon, m, utan. dongione, m, pycck. 0OH}¥OH

Bce TepMMHBI ITPOM30LUIM B pasHOe BpeMs OT (paHil. donjon < rajyio-poMaHCckuii *dominiono «riaBHas 6aii-
HsI» < faT. dominionis < nat. dominus [5; 32; 34; 46; 47; 53].

ITAPAIIET:

aHr1. parapet, HeM. Parapett, n (= die Briistung, f), dpaHu. parapet, m, utain. parapetto, m, pycck. napanem

VICTOYHMKOM aHIJIMICKOTO M PYCCKOTO TEPMMHOB SIBJIIeT dpaHIly3ckuit. OpaHIy3cKMii ¥ HEMEIKUI TepMUHBI
TIPOUCXOMAST U3 UTATbSHCKOTO, I/Ie COOTBETCTBYIONMII TEPMUH TpEeACTaBIsIeT CO00ii KOMIO3UTY U3 UTal. parare
«3aIIUIIATE» M UTAJL. petto «rpyab» [23; 29; 37; 53; 56].

2. Iymu ¢popmupoeanus Kopnyca uHMepHayUOHAIbHbIX TNEPMUHOE
6 memamuueckoii 2pynnupoeKe «<poOMaHcKull apxumexknypHslil cmuis»
apxumexkmypHoii mepMuHoJ102uU e6PONELiCKUX S13bIK06

TepMMHBI, UCTIONB3YIOIINECS B SI3bIKaX EBPOIIBI /11 OMMCAaHUS apXUTEKTYPHBIX COOPY>KeHUI, UX apXUTEKTyPHO-
KOHCTPYKLIMOHHBIX U OEeKOPaTUBHBIX 3JIEMEHTOB B POMAHCKOM apXUTEKTYPHOM CTUJIe, B 3HAUUTEIbHOI CTeleHU
MHTepHAUMOHAIBbHBI (50 JeKcuuecKux equHui). VICKIIIoueHnsI COCTaBIISIIOT OT/e/IbHbIe TEPMUHBI T€PMAHCKOTO ITPO-
UCXOXKIEHMS, YITOTpe6IeHI e KOTOPBIX OTPAaHMYEHO HeMEIIKMM SI3BIKOM (Hampumep, Bogen, m, Sdule, f, Schiff, n) [37)].

AHanms 5TUMOJIOIUI MHTePHALMOHAAbHBIX TEPMUHOB B TEMaTUUYeCKOM I'PYNIIMPOBKE POMAHCKULL apxumexmyp-
Hblll cCMuib TI0Ka3ajl, YTO B OCHOBE MHTePHALMOHAAM3aLNM TEPMUHONIOTMUECKUX eIVHUL, MOXeT JieXXaTb IpsSMoe
M HETIpSIMOe 3aMMCTBOBAaHME TPeUeCKNX U JJATUHCKUX JIEKCEM eBPOTIeICKMMM SI3bIKaMy, 00YCIOBIEHHOEe MPOJI0JIKe-
HMEM COOTBETCTBYIOIIMX apXUTEKTYPHBIX TPAOUIIMIA B 06JIACTY CTPOUTETHCTBA KYJIbTOBBIX COOPYKEHUIA.

BaskHbIM HampaBieHNeM 3aMMCTBOBaHMS JJ1s1 TepPMaHCKMX ¥ POMaHCKMX SI3bIKOB SIBJISIOCh HE3aBUCHMMOE OCBOEHNeE
VMU apXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB I'PeUYecKOro SI3bIKa yepe3 JIaTbIHb KaK MOCPeJHUK, TOTAA KakK OJIS PYCCKOTO SI3bIKa
TIpe/IoJIaraeTcss 3aMMCTBOBaHME COOTBETCTBYIOIIMX TEPMMHOB HEIIOCPEICTBEHHO M3 IPeueckoro (abaka, ancuda, 6asa,
6asunuxa, 6anmucmeputi, Kugoputi, KOHxA, KPUNMa, MOHACMbIPb, HAPMEKC, NIUHMA, MUMNAH, X0p, IKcedpd, INUCMUIY).

B uHTepHaUyOHaNM3aUUy apXUTEKTYPHBIX TEDMMHOB POMAaHCKOTO CTWIISI Y4aCTBOBA/IM TAakoKe He CBSI3aHHbIe C Ipe-
YeCKMMM JIEKCeMaMM JIEKCEMbI KJIacCUUecKoit (apka, amputi, deambyiamopuii, kKanumens, KACmenb, KOJIOHHA) Vi CpeIHe-
BEKOBOJi, HEKJIACCUMYECKON JAaThIHU (A1maps, apkaoa, apkamypa, apxugonvm, 0ype, eanepes, Kaneuud, Kiyamp, JU3eHd,
nopmain, mpaxcenm).

HesaBucumoe 3aMMCTBOBaHME TaKUX JJATUHCKUX JIEKCEM aHIVIMIACKMUM, HEMEIIKMM U PYCCKUM SI3bIKaMU HIMPOKO-
TO pacIpoCTpaHeHUsI He OMyuYWIo (Cp. ampuym, armapye). lepMaHCcKue SI3bIKU (QHTIUIICKUI, HEMeI[KUii) U PyCCKUii
SI3BIK OOBIYHO OCBAayMBa/IM COOTBETCTBYIOIINE JIATMHCKIE JIEKCEMbI Uepe3 MOoCPeHNUECTBO POMAHCKMX SI3bIKOB (MTa-
JIbSTHCKOTO, (PpaHIy3CKOro).

BakHy10 posib B OCBOEHUM JIATUHCKUX JIEKCEM ChIrPa UTANbSIHCKUIA SI3bIK. VITaNbsIHCKME apXUTEKTyPHbIE TEPMU-
HbI, SIBJISISICH ITPOJIOJDKEHVSIMM JIATMHCKUX KOPHEH WM AepuBaTaMu OT HUX (apKkada, apxueonvin, apxumpas, 6ugpopa,
KAMNAavuid, KapHus, KynoJ, u3eHa, Huwa, napanem, nuascmp, nopmain, mpugopa, ¢acad, ¢ppus, yokons), 3aMMCTBO-
BaJIMCh TEPMAHCKMMMU SI3BIKAMM U PYCCKUM SI3BIKOM JIMOO HEMTOCPEICTBEHHO M3 UTATBSIHCKOTO SI3bIKa (6ugopa, kam-
navuna, Kynoa, napanem, nopmai, mpugopa), 1mbo depe3 GHpaHITy3CKMii I3bIK KaK MOCPEAHUK (apkadda, apxueosivin,
apxumpas, KapHus, Ju3eHa, Huwa, nuascmp, gacad, ppus, Yoxkonv).


https://en.wiktionary.org/wiki/castell#English
https://en.wiktionary.org/wiki/castellum#English
https://ru.wikipedia.org/wiki/Французский_язык
https://ru.wiktionary.org/wiki/donjon#Французский
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3ak/IouyeHue

[TpoBenéHHOe MccIenoBaHKe MO3BOIWIIO CAENATh CIeAYOL/e BEIBOAbI.

1. TepmMHBI pPOMaHCKOTO aPXUTEKTYPHOTO CTWISI B €BPOMECKUX SI3bIKaX 3@ HEMHOTMMM UCKIIOUeHUsIMU (3) UH-
TepHAIMOHAIbHBI. KOPITYC TaKMX TEPMUHOB-MHTEPHALMOHAIM3MOB HACUUTHIBAET 50 TEPMMUHOIOTMYECKUX €AVHUII,

2. VIHTepHalMOHa/IbHbIe TEPMMUHBI POMaHCKOTO apXUTEKTYPHOTO CTWISI B €BPOIEiCKUX SI3bIKax MpeaCcTaB/IeHbl
pex/e BCero HaMMeHOBAaHUSIMU CaKPaIbHbBIX COOPYKeHUH (6), MOMEILeHMIT TaKMX COOpY>kKeHMi1 (9), HaAMMEeHOBaHUSIMU
KOHCTPYKIIMOHHBIX U [eKOPaTUBHBIX 3JIeME@HTOB CaKpalabHbIX coopykeHuii (30), a Takske HAMMeHOBaHUSIMU CBeT-
CKMX (0G0POHUTENIbHBIX) COOPYXKEHMIT 1 Ux yacTei (5).

3. AHanus u yTOUHeHMe 3TUMOJIOIUI MHTEPHALVOHAIBHBIX TEPMUHOJOTMYECKUX e€IVHULL IMO3BOAMIN YCTaHO-
BUTH, YTO B (POPMMPOBAHUY KOPITYCa MHTEPHALMOHAIbHBIX TEPMUHOB B TEMATUYECKOI IPYIITUMPOBKE POMAHCKULL ap-
XUMeKmMypHblil CmuJib y4aCTBOBAIN IPOLLECCHI 3aMMMCTBOBAHMSI JIEKCUYECKUX eVHULL HeIIOCPeICTBEHHO U3 I'PeuecKoro
SI3bIKA, 3aMMCTBOBAHMS M3 IPEUECKOro SI3bIKa Yepes JIaThlHb Kak mocpefHuK (15), 3aMMCTBOBaHUS U3 KIaCCUUECKOM
Y CpeJHEBEKOBOM JIaThIHM Uepe3 MOCpeJHMYECTBO POMAHCKUX SI3bIKOB (18), a Takke 3aMMCTBOBAHMUSI U3 CaMUX PO-
MAaHCKMX SI3bIKOB, TIPEX[Ie BCero UTanabsHCKOro (15). He3aBucumoe 3aMMCTBOBaHME JTATUHCKUX aPXUTEKTYPHBIX TEP-
MMHOB aHIJIMIICKUM, HEMELIKMM ¥ PYCCKUM SI3bIKaMM LIMPOKOIO PACIIpOCTPaHEeHUS He ITONy4YuIIO.

IepcrieKTUBBI JaabHENIIero 1uccaeToBaHus Mpo6ieMbl MHTePHAIMOHAIbHBIX TEPMUHOB B apXUTEKTYPHOI Tep-
MMHOJIOTUY e€BPOIEeViCKMX SI3BIKOB MBI BUAVM B JE€TaJbHOM PAaCCMOTPEHMM COOTBETCTBYIOLIMX TEPMUHOB B APYIUX
TeMaTUUYeCKMX IPYNIMUPOBKaXx.
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